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s?1. XVI. évfolyam. a az. számhoz. : 

Esti Kiadás. 

Megjelenik reggeli és esti kiadásban, tehát 
mindennap a délutáni órákban. 

Etőfizetési dij: 
öeész évre 10 ft, félévre 5 ft 50 kr.. évnegyedre 

egy hóra 1 'rt. — Az esti kiadás külön kül- 
dere a vidékre: Egész évre 1 ft 50 kr, fél- 
óvre 80 kr., évnegyedre 50 kr., egy hóra 30 kr. 

Szerkesztői szállás: belső-tordautcvza 1=. sz. 
Madó-hivatat!: A tanácsház mellett, az emelet 

hátsó részében. 

0uozsrnl onm 
POLITIKAI ES KOZGAZDASZATI LAP. 

Helybe 
keyokodrtot 
utcza 60. sz.) Béc 

Berlin, márezius 22. 
Rd. III. T. szerkesztő ur! Nagy, igen nagy volt 

nálunk a világosság – Göthe sem kivánhatott volna 
többet — azon napon, midőn diadalmas imperatorunk 
haza érkezett ma szerfelett szeretett, egykoron kegytel- 

jesen „megkartácsolt" berlini népe közé; nem győztük a 
hurrahzást s Isten csodája, hogy e lelkes hangok dörge- 

delmétől épen maradhattak a királyi - ma császári lak 
ablakai. Hanem a mily törékeny az üveg, ép oly mulé- 
kony volt ez a szemkápráztató fény - - ismét elsötétedett 

az ég felettünk. Ámde számunkra minden nap meghozza 

a maga vigaszát, nálunk nem érvényes az olasz köz- 

mondás: non si danno rose di cento giorni! Itt a győze- 
lem babérja virit boldognak boldogtalannak, mert az öröm 
rózsái nyilnak azok ajkain is, kiknek szeméből, mint a 
gonosz nyelvek suttogják - a keserv könnyei peregnek 

le reszkető kezeikre. Az öröm általános volt, a diadal 

ragyogó arczulata előtt elnémult minden más emberi 

érzelem. 
Bizony volt is erre okunk. Láttuk a Sast dicsfénye 

magasában – — de mégsem, gyalog — hallatlan! — 
lépdelni közöttünk; ép mellettem kiáltott fel egy, ugy 
látszik a második Aufgebotból is kimaradt ex-Landwehr: 
ime gyalog jár, bizony gyalog, a dicső ! Szemeim még 
most is élesek, de hiába tekintgeték körül és fel, hiúz 

módjára, a jámbornak igaza volt; császárunk nem lebe- 
gett bárányfelhők közt, s még a nap szekerét sem ren- 
delte volt elő az előleges Triumfzugra, leszállva Olymp- 
járól, franczia földön felszentelt lábaival méltóztatott a 
járda kövezetét érinteni. 

Hát még más nap, mit nem élveztünk ! Megnyilt a 

német birodalmi gyülés. Az eddigi szokás ellenére lent a 

parlamenti teremben készült emelvényen foglaltak helyet 

a császári és királyi, egész és 12-edrét herczegi gratiák. 

De mi ez? hová lett a trónus, az aranyos? Helyét egy 

négyszögü v a sláda foglalta el; volt ennek támlánya is, 

s a mint mondák, egyik ős-németcsászárnak szolgált volt 

ülőhelyül a kedves emlékü középkorban. Mit jelenthet 

ez a változtatás? Csakhamar reájöttem. A vas-, jobban 

az aczél korát éljük; ezután következik az ezüst, meg 

az aranykor; tehát nyugodtak lehetünk, bátran örül- 

hetünk a majdan elkövetkező aranjuezi szép napoknak. 

A „fehér szála" már ma is mutatott fel egy ily tün- 

déri napot. A császár eme háza előtt egymást érte a sok 

fényesnél fényesebb fogat, melyekből szebbnél szebb del- 

nők szálltak ki, s uszályaikkal elfoglalván a palotába 
felvezető lépcsőzetet, a mi népképviselőink azon 
szerencsébe részesültek, hogy ily távol a franczia vér- 
mezőktől tanusithaták lovagiasságukat: a nőknek en- 
gedték az elsőséget s igy jó félórát vártak a lépcsök 
aljánál, mig a palotaőrök a be- és felmenetelt nekik 

megengedék. És ez igy volt jól. A nép maga nagy, 
hatalmas, tehát illik képviselőihez a szerény ség 

ez meg leginkább a türelmes várakozásban nyilvánulhat. 

A várakozás türelme, az önuralom legfőbb eré- 
nyének egyik elvitázhatlan criteriuma, kivált, ha érdekes 

előadás, akarám mondani: ünnepély küszöbén állunk. 
A fehér terembe fényes menet vonult be. A dii 

minorum gentiumok után jöttek a főistenségek, arkan- 

gyalok s több effléle nagyságok. 
Ott jön Moltke a birodalmi kard éléttartván sovány 

kezei közt; hogy jó aczélból van, megérezte a franczia 

nemzet nyaka; a hasonlithatlan tábornok ugyan kissé 

savanyu arczozal lépdelt, mint láttuk, azért, mert társa 
az ország almáját szoritá kezébe, a mit némelyek nagyon 

hasonlónak találtak az éden hirhedt almájához. Erre 

a gondolatra szomszédaimat talán az hozhatta, hogy had- 
ügyérünk apai szeretettel szorongatta kebléhez a vánkost, 

melyre a császár-királyi p álcz a volt fektetve. Ott vit- 

ték azon koronát is, a melyet Vilmos Königsbergben 

vett volt el az urasztaláról; nem is volt időm társamtól 

megkérdezni: de hát hol van azon korona, a melyet Sa- 

sunk Páris alól hozott, már is feltünt az öreg Wrangel, 

Berlin egykori jóltevője! Cbrrrrr ! ! 1), a mint a birodalmi 

zászlót emelte, czipelte, támogatva Podbielski és Ka- 
mecke tábornoktársai által. 

Tehát vas láda, trón helyett, kivont birodalmi 
kard és az elvénhedt Wrangel kezeiben ing adozó bi- 

rodalmi zászló. Kerestem, mi hiányzik még e jelenet ér- 

dekteljéből; meg is találtam: midőn Bismarck a trónbe- 

szédet ura kezeibe átnyujtá, a császár nem tette fel 

harczi sisakját, hanem fedetlen fővel olvasta fel mi- 

nisztere nagyhangu opusát. Eltekintve a vas ládától, 

meg a kardé ltő1, nem jelzi-e a fedetlen, ezüst-fő a de- 

mocrat uralkodás kezdetét Némethonban ?! 

De igen. A democratia credoja, véghetlen óhaj- 

tása: a béke; és a mi császárságunk is békét jelent; 

ezt mondja a trónbeszéd, ebben nem kétkedhetünk, bárha 
igaz is, hogy plagiumot ejtett III. ek-Napoleonon: 1' Em- 

pire c' est la paix! 

A császár alázatos köszönetet mondott Isten- 
nek a sikerért; megemlékezett első sorban a szövetséges 

fejedelmek hűség éről, másodikban a hadsereg hő- 

siesség éről, fegyelméről, s harmadik sorban a 

nép áldozatkészségéről. Ez a demoeratia legújabb sor- 
rendje; Rotteck Staats Lexiconjában e szerint fogják a 

„Democratia" fejezetet kijavitani. 
A császári trónbeszéd fölemlité, hogy a német 

nemzet kitörölhetlen (C!) betükkel irta fel a franczia 

csatatéreken akaratát, „hogy egységes nép akar 
lenni*, s hogy műveltsége, erkölcsisége, s hadi intéz- 
ményei, a sikerek közepette is megóvják „az egy- 

sége által nyert erővel való visszaélóstől." Sze- 
rettem volna, ha e passus hatását egy franczia arczán ta- 

nulmányozhatom. Midőn pedig a császát azt mondá, 
hogy Németország „megbizható kezessége lesz az 

európai békének, ide óhajtottam volna magam 

mellé a bécsi „Tages-Presse" férfiait, kik annyira félnek 

a mi borussismusunk terjeszkedési ösztönétől; fogadom, 
teljesen megnyugtatottaknak látszottak volna. Termé- 

szetesen nem lesz vala szabad megemlékezniök császá- 
runk és császári koronaherczegünknek a hazaérkezéskor 

mondott szavaira; mert Vilmos a berlini küldöttségnek 

adott feleletében azt hangsulyozta, hogy utódaira hagyja 

a császárság fiatal fájának ápolását, virágoztatását, 
az utód meg szerényül az 1866-ki győzelmekről em- 

lékezett meg. 
Különben császárunk azt is megigérte, hogy Né- 

metország kész tiszteletben tartani minden más erő s és 

gyenge állam és nép függetlenségét; ez pedig csak 

elég szép igéret a legerősebbtől; hogy a lengyelekkel 
régebben, a francziákkal most mi történt, ez még ko- 

rántsem jelenti azt, hogy mi visszaélünk az egy- 

séges nép erejével; hisz a francziák kényszeritettek raj- 

nai határaink védel méb e n Párisig hatolni ; ők az okai, 
hogy mementóul, tett hadiköltségeinket 1200—-1500 
millió frank helyett 5 milliard frankkal és két tartomány- 

nyal fizettetjük meg, miután a franczia nép is azon né- 

pek közzé tartozik, melyek csak saját károkon 

okulnak, ez az okulás pedig ugyan keserü, de hat- 

hatós, hasznos egy orvosság. 

A „Kol. Közl.* eredeti távsürgönye. 
Feladatott Pesten márt. 28. 11 óra 40 p. délelőtt. 
EÉrkezett Kolozsvárra márt. 28. 12 ó. 45 p d. u. 

Daily News irja mart. 26. Páris- 

ban a forradalmiak győzelme tökéle- 

tes, a nagy többség a választásoknál 

biztositva van. A mozgalom e héten 

minden nagyobb városban elterjedend, 

a jelen kormány fennállását lehetle- 

niti. A „Times" szerint Vinoy Páris 

ellen vonulást sürget. 

Legujabb táviratok. 
Páris, márcz. 25. A tegnap éjjel Versaillesban 

tartott nemzetgyülésben Thiers kérve kéri a gyülés tagjait, 

hogy szenvedélyeiket a közjó érdekében mérsékeljék, 
mert egy meggondolatlanul kiejtett szó sok vóromlásra 
szolgáltathatna okot. Páris nyugodt. Egy falragasz je- 

lenti, hogy a mairek és Páris képviselői a bizottsággal 

kelt proolamatióban tudatja, hogy Garibaldi egy te 

megválasztatott főparancsnoknak. — Egy másik pr 

mátió azt mondja, hogy a központi bizottság 
Lyon, Bordeaux, Marseille és Rouen városok k 

E küldöttek azért jöttek — mondja a kiáltvány —- h 
meggyőződjenek forradalmunk minőségéről és a 
legsürgősebben visszautaztak, hogy jelt 

hasonló mozgalom kitörésére, mmelyén indenü 
már készitve. a 

Bécs, márcz. 26. A „N. . Pr. 

Párisból: A közp. bizottság egy kiáltványában mondatik: 
A parlamentirozásnak vége van, most szigoruan tettekhez 

kell fogni. — Huszonöt nemzetársági pa 

lálra itéltek. 

nemzetőrség nagy ! része. 
Bécs, mároz. 26. ,N. Er 

: Köteles 
azon pillanatban, midőn a holnapra e , 
megtörténtek, ezek után el togank 

Konstantinápoly, irrgne 
szerint a porta a dunafejedelemségeket a 

ez iránt megkerestetik. 

A krályföldi egyetemb 
A márt. 22-ki ülésben Dr. Lészai mondott 

többségi javaslat mellett rövid de vel 
ségi javaslat, ugymond — a szentesített megyetör 

alapszik, melynek irányelvei: jogagyenlőség, 

a többségi munkálatot is, egy népképviselet 
kormányzat más e nem is épithet. 

TÁRCZA. 

Könyvismertetés. 
„Római út a zsinat alkalmából." Irta Éltes 

Károly. Gyula-Fehérvár, 1871. Kapható a püspöki 
könyvnyomdában. 560 lap. Ára 2 frt. 50 kr. 

E munka nem annyira a vatikáni zsinat menetét 

tárgyalja, mint inkább Rómának világ- és egyháztörté- 

nelmi nevezetességeit, ó- és újkorbeli műremekeit irja 

le, mint mely tekintetben a világnak ez egykori fővárosa 
most is tulszárnyalja Európának minden más városát. 

S épcn ezen tartalma miatt érdemli meg, hogy 

figyelemmel viseltessünk iránta, kivált 
mi erdélyiekül, kiknek hazánk eddigi mostoha viszonyai 

között igen kevés eszköz állott és áll rendelkezésünkre a 
művészet oly remekeiben gyönyörködhetni, minőkben 

más szerencsésebb nemzetek gazdagok, s minők által 
műizlésünket és kedélyünket nemesen képezhetnők. 

Szerző művét úti levelek alakjában irta, s azért 
nem annyira a tárgyak rokonsága szerinti rendszert, 

mint a topographiai összefüggést tartván szem előtt, 
ugyanazon levelekben beszél a régi Róma maradvá- 
nyairól, t. i. hegyeiről, völgyeiről, forumairól, ut- 

czáiról, utjairól, szinházai-, körszinei-, emlék- és dia- 
daloszlopairól; ezek közzé vegyitve az új Róma nagy- 
szerü ker. templomainak, palotáinak, régiség-gyüjte- 

ményeinek, képtárainak és más nevezetességeinek leirá- 
sát, a mint azok tájról tájra és utczáról utczára egymás- 

után következnek. Mindazonáltal ennyi temérdek ó- és 
újkori emlék és műkincs leirásánál pontosan figyelt a 

korszakokra, az egyes részletek történetére, egykori 
rendeltetésök- és állásuk-, valamint mostani kinézésök- 
és állapotukra, miáltal azt érte el szerző, hogy ha nem 
is tett tökéletesen eleget azok igényeinek, kik az ó- és 
újkori monumentalis részleteket, az épitészet, festészet 
és szobrászat remekeit korszakok és iskolák szerint ren- 
dezve szeretnék könyvében olvasni: Rómát legalább 
ugy irta le, a mint van, t. i. egyszerre tárva ki az ol- 

vasó előtt minden egyes városrésznek régi és új neveze- 

tességeit, a miot azok egymás szomszédságában ütköz- 

nek az utas szemébe. A főérdem pedig abban van, hogy 

minden nevezetességet oly kimeritően tárgyal, hogy alig 
van még szembetünőbb ritkaság Olaszország fővárosá- 

ban, mely figyelmét kikerülte volna. 

Mi a történelmi emlékek és műkincsek Ileirását 
illeti, arra nézve, ugy hiszem, nem lesznek érdektelenek 

e lapok t. olvasói előtt a következő részletek. 
I. Az ókor maradványai. 

A „Colosseum' nevét nem annyira nagyságától, 
mint nagyszerüségétől nyerte ; kezdetben amphitheatrum 
Flavium, vagy csak egyszerüen amphitheatrumnak nevez- 

ték; Beda volt az első, ki annak mai nevét adta. Ves- 
pasián mint császár térvén vissza a zsidók elleni had- 

járatból, örömében a gazdag zsákmányt, melyet a földult 

szent földön szerzett és az elfogott zsidó rabok munka- 

erejét, valamint nem közönséges épitészeti tehetségét 
oly mű véghez vitelére akarta forditani, mely mig nevét 
megörökiti, egyszersmind a császári trónnal játszó ró- 

mai nép kegyét is biztositja. Róma polgárainak, kik a 

világot meghóditották s a kirablott országok kincseiből a 
patritiusokat és császárokat mesés módon meggazdagi- 

tották, de maguk koldusok maradtak : nem kellett egyéb, 
mint kenyér és vérengző mulatság; s bár ez utóbbira 
elég tágas tér volt nyitva a circus maximusban, mégis a 
nép és katonaság szeszélyétől függő fejedelemnek a jog 
és erkölcsi s átalában minden emberi nemesebb érzés 
teljes kizárásával s a nemzetek elrablott kincseinek ha- 

tártalan pazarlásával amaz embertelen élvezetvágy kie- 
légitésére oly müvet kellett alkottatnia, mely még rom- 

jaiban is annyi század lefolyása után mint a tudomány 

és müvészet remeke mindenkit bámulatra ragadjon. 

Vespasián e mü szintereül az akkori Roma közép- 
pontját, a Palatin, Esquilin és Coelius közötti völgyet 

választotta, ép azon helyet, melyen elődje Nero balga- 
tag szeszélye messzünnen vezetett vizből roppant tavat 

mélyesztett volt, hogy a világváros közepében tengeri 
élveket szerezzen magának. Itt megkezdette a munkát 
Gaudentius épitészszel és folytattatta haláláig a nélkül, 
hogy befejezését láthatta és nagyszerü müvében gyö- 
nyörködhetett volna. Fia és utódja Titus, győzelmeinek 
és dicsőségének örököse, megfeszitette minden erejét, 

hogy a Flavius név e maradandó emlékére föltegye a 
koszorut. A szegény zsidóknak kellett a romai császá- 
roknak is mint az egyptomi faraóknak legóriásibb épit- 

ményét fölrakniok anélkül, hogy bár egyetlen szóval sza- 

bad lett volna panaszolkodniok: palcae non dantur no- 

bis et lateres similiter postulantur, semmi bért sem ka- 
punk s mégis keményen kell dolgoznunk. Mondják, hogy 
a munkásoknak még beszélniök sem volt szabad, s hogy 

az erőltetett fáradságban többen hullottak el tize nkét 
ezernél. 

Alakja e valódi romai épületnek olyan, mintha 

két szinházból volna összetéve (innen amphitheatr um) 

tudnillik tojásdad, hogy a nézők mindenfelől láthassák 

a mi annak bármelyik pontján történik. Kerületje ezer 

hatszáz nyolczvanhárom láb, hossza ötszáz kilenczven- 
egy, szélessége ölszáz nyolcz, magassága pedig száz 
nyolczvanhárom láb. E számok összeállitásából kiki lát- 

hatja, mily rengeteg épületnek kellett annak lenni, mint- 

hogy tojásdad alakja nagyságát még emeli. Alapja mé- 

lyen beeresztve a földbe isszonyu travertin szikladara- 

bokból készült s a föld alatt roppant mély üreget 
köritett, melyben részint a vadállatoknak volt hely ké- 
szitve, részint titkos alagutak vágva, részint vizcsövek s 
vizmeder elhelyezve, hogy a szinkört bármely pillanatban 

hajókázható kis tengerré lehessen alakitani. A kemény 

alapokból egymás mellett két sorban három ivezetes csar- 
nok emelkedik fölé s azok tetején a homlokzat mint ne- 

gyedik emelet vonul kereken, mit ismét csinos koszoru 

ékesit. Minden emelet kivévén a homlokzatot, nyolszvan 
ivet számit, melyek mind annyi szivárvány-hajlás hul- 
lámzanak egymás fölött és körül. Az ivek előtt ugyan- 

annyi oszlop nyujtja sugár alakját magasra egyik emelet- 

közétől a másikig s minden sor oszlop fölött izletes pár- 

kányzat övezi át az ivek gyöngéd hajlongása és az osz- 

Felső végöket a kemény nyomás ssé szétterjeszti, n 
szétnyomott koszoru volna rajtok. S ekép áll az 

mintha nséké 
vel magukra megállani, ,kidombor ásuk kisebb,v 

földb ek nvála 
s 

lopok sugár termete miatt iszonyu tömege daozára hr lyezi 

pok helyzetök szoritt különböző alakot öltenok. Az 

sor, melvíte a az ogész terhet kell hordoznia, doriai iz 



ályföld népességét; 
ná. E foszt ná a tör- 

elet 
iszndó örökös 

fály 
igát felvegye 

1 dolog mélyére ható volt. Wenri e 
e, melyben nem a megpecsételt 

sürget a 11 törvényhatóság 
a jogállam paritási elvének 

g saját belügyeiben illetékest né- 

zettel it, mint. a comitiatus s mi utáljuk az ennek tulaj- 

tott ámkodást, nem akarván a mult romladékából 

ületet feléleszteni, mely elviselhetlen talabor volt 

mi a politikai, szellemi és nemzetgazdászati 

e hát olyan-e e eomitiatus, hogy szel- 

eg ir yt adhatna a 11 törvényhatóságnak ? Nem. 

ért nem akarjuk ujabb kiadását az 1868-ig tapasztalt 

apotnak. E testületből nem vezettek a népjóllétre, ha- 

em a nemzet jogait készek voltak, mint az absolutismus 

ő apatai félretolni, mihelyt az ut hivatalokhoz s a bé- 

eichsrathoz vezetett. Elég volt nekünk ebből. Mert 

á nemzeti vagyonból előleget bécsi utra s utóbb 

s Zulage" czim alatt számitották be; érdemes 

tviselőt Szebenbe czitálták s ledorgálták, mi- 

zólalt fel a jogfolytonosság mellett; hiva- 

okat meghagytak pajtásságból állomásaikon a 

miet és imge vagyon nagy kárára; e nagyzása 

mz e s ez által a királytöldi nemzetiségekkel a 

ás 
szav at hallathattá volna, soha meg nem történik vala; 

mert a fel őbb körökben minden politikai tevékenység 

aa e pon osult, hogy személyes autocratiát alapit- 

a nép szerencsétlenségére, a világ bámulatára 
vi zonyokat teremtettek, melyek a Királyföldön 

zi szakadás nevét érdemlik. Ezt a kort az ő 

égté tim teljes autonomiájával az állampolgárij jo- 

ok gészét, az emberi méltóságot kivánjuk helyreálli- 

tani a Királyföld egész területén. „Adjuk meg a királynak 
lyé, s hagyjuk meg a népnek a mi a népé.! 

! ség javaslátát fogadom el a részletes vita alapjául. 

-án tovább folyt a vita, bár már ez ülésben té- 

y a szavazásra. 
A márt. 23-ki ülésben a többségi javaslat mellett 

szólottak : Dr. Lindner, Macellariu, Waohter s az előadó 
kisebbségi operatumot védelmezni kisérlik: 

iudaoker, Dr. Zekeli s az előadó Ernst; Zaminer sa- 

át javaslatát ismételve ékes beszédben, meggyőzőleg 

dokolta. Bologa: és Dr. Theil elállottak a szólástól. 

a kisebbségi 
madt vihart az elnök tapintatosan lecsendesité. 

Délután 11/, órakor történt a névszerinti szavazás. 
A Dr. Zekeli-féle elhalasztási javaslat 24 szóval 19 ellen 

ejtetett el, mig Zaminer munkálata 36 szóval 7 ellen 

mellőztetett; a kisebbségi javaslat 23 szóval 20 ellen 
elvettetvén a többségi munkálat fogadtatott el a részletes 
vita alapjául 23 szavazattal 20 ellenében. 

Wittstock maga és elvtársai nevében kijelenti, 
hogy nem levén reményök saját nézeteiket érvényre emelni, 

a részletes tárgyalásban részt nem veendenek, az általa 
felhozott indokokat jegyzőkönyvre kéri vétetni; továbbá 

azt kivánja, hogy a többségi munkálat mellett a kisebb- 

ség javaslata is terjesztessék fel a miniszteriumhoz a 
maga idejében. 

Elnök sajnálja e visszavonulást, de a nyilatkozat 

és kivánat feletti tárgyalást más napra halasztja. 

Márt. 24-én abban történt megállapodás, hogy a 

kisebbség adjon be külön véleményt, a nyilatkozat nem 
vétetik jegyzőkönyvre. Wittstock megnyugszik ebben. 

Midőn az ülés tovább folytattatott az ószász kül- 

döttek mindnyájan eltávoztak volt az egy Schneidert 

kivéve, ki jegyzői teendőkkel volt megbizva. De az egye- 
tem ennek daczára határozatképes levén, jegyző felol- 
vasta a benyujtott Budacker-féle külön véleményt; napi- 

rendre fog tüzetni. 

Megkezdetett a részletes vita s a többségi munkálat 
nagyon csekély módositásokkal véglegesen elfogadtatott. 

UJDONSÁGOM. 
N. t. évnegyedes előfizetőinket kérjük, mél- 

tóztassanak előfizetéseiket mielőbb meg- 

ujitani, nehogy a lap küldésében fennakadás 

történjék. 

Előfizetési fö iltételek I871-re: 
9 hónapra 1871. apr.–dec, 8 ft. – kr. 
Félévre „apr. - sept. 5 ,,„50 
4 hónapra ,„apr.-jul. 3 ,80 
Évnegyedre ,„apr.–jun. 3,, — 
2 hónapra ,„apr.–maj. 2 ,, 
Egy hóra „aprilis 1,, — 

Az esti kiadás külön küldéseért a vidékre: 
9 hónapra 1871. apr.-dec. 1 ft. 10 kr. o. é. 
Félévre „apr.—sept. „S0,, 
4 hónapra ,„apr.–jul. — ,„60 ,, , 
Évnegyedre ,,„apr.—jun. „40 ,, 
2 hónapra „apr.—maj. „30 ,, 
Egy hóra „aprilis — ,,20 

A „Kol. Közl.* szerkesztősége. 
— A Deák-körben márczius 26-án értekezlet 

volt, melyre a belügyminister is megjelent. Az értekez- 

let tárgyát a szőnyegen levő községi törvényjavaslat, 

ílletőleg annak a virilis szavazatról szóló §-a képezte. 

Ez ellen csak két szónok emelt szót a jelenlevők közül. 

A szünidő kérdésében megállapodás abban történt, hogy 

nagy-csütörtöktől a csonka-hét után következő héttőig 

lesz szünet. 
— A 25-ös bizottság márczius 26-án ülést 

tartott, melyen jelen volt Horváth Boldizsár igazságügy- 

miniszter is. Mig az érdemleges tárgyalásokba belebo- 
csátkoznék, egyelőre abban állapodott meg a bizottság, 

hogy megválasztá a kérvények előadóit, kik a következők : 
Andrássy Gyula, Kézsmárky József, Bánó József, Papp 

Lajos, Ivácskovics György és Stoll Károly. A felsőbb 

A pohárvizben, – Zaminer és Dr. Theil közt tá- biróságok véleménye a birőságokra és telekkönyvekre 
vonatkozólag, kinyomatván ki fog osztani a bizottság 

tagjai közt és ekkor fogja kezdetét venni az érdemleges 

tárgyalás. 
„Faust" opera előadása, közbejött akadályok 

miatt, holnapra halasztatott. Az eddigi probák sikeréből 
következtetve jó előadást várhatunk. 

G A helybeli román ifjuság műkedvelő szini 
előadásokat rendez a román kasinő termében. 

O Rauchleitner Antal ur a mult vasárnap, bár 

gyér közönség előtt, de megtartotta hangversenyét. Az 

eredményről csak annyit jegyzünk meg, hogy Rauch- 

leitner ur a jelenvoltak várakozását tehetségéhez képest 

most is kielégitette. 

Az idéni szalonkavadászatok ugy vá- 

rosunk határán, mint a vidéken gyöngén sikerülnek. A 
mult szombaton egy igen népes vadásztársaság a legjobb 

helyeket elállva összesen 7 szalonkát és két foglyot 

ejtett el. 

. Ridley Kohne Pestet elhagyja és Debreczen- 

be megy, hol a conservatorium képző tanára lesz. A ki- 

künő zenészben sokat fog veszteni a pesti zenevilág. 

„Szétdarabolt ember" ezim alatt közelebb- 

ről megint egy pályamű érkezett szerkesztőségünkhez a 

huszonöt arany jutalomra. 

2 A pesti jótékony nőegylet 640 ftot osztott 

ki 4 hétig terjedő időre házi szegényei között. 

— Megijelent: „Az erdélyi muzeum-egylet 

évkönyvei" V. köt. III. füz. Szerk. Brassai S., bolti 

ára 75 kr. o. é. Tartalma több tudományos értekezés és 

közlemény Szabó Károly, Hermann Otto, Finály Henrik 

és többektől. Ugyanez évkönyvek V. köt. II. füzetének 

ára 50 kr. 
- Beküldetett hozzánk is a ,„Kis Ujság" 

e csinos, minden vasárnap megjelenő képes gyermeklap. 

Ára évnegyedre 1 ft o. é: Főczélja a népiskolák növen- 

dékei kezébe, az egyedüli nyomtatott egy-két kézikönyv 

mellé, egy diszesen kiállitott s müvészi kivitelü képekkel 

tarkitott, gyönyörködtetve oktató olvasmányt adni, mit a 

tanitó ismeretekre oktató, ész és sziv nemesitő,irodalom- 
pártolásra vezető eszközül használhasson fel. Népiskolák 

részére még olcsóbban is megrendelhető Pesten, Sándor- 

utcza 12-ik szám alatt. 

— Megkaptuk a „Kis Lap" mutatványszámát. 

Csinos gyermekeknek való tartalommal, képekkel Ára 

negyedévre 1 ft o. é. Kiadja a Deutsch-féle könyvnyomda 

Pest. Józseftér 6. szám. 
— HMadi statisztika. A jelenleg kevégzett fran- 

czia-porosz háboru nem képes csatát felmutatni, melyben 

annyi katona vett volna részt, mint Königgratz mellett. 

Mig Lipcsénél 240,000 szövetséges, és 140,000 franczia, 
tehát összesen 380,000 ember harczolt; Wagramnál 
200,000 franczia s 140,000 osztrák, összesen 340,000 

ember; Solferino mellett 150,000 osztrák s 150,000 
szövetséges összesen 300,000; Gravelotte mellett (aug. 

18.) 220,000 porosz 130,000 franczia ellen, tehát ösz- 

szesen 350,000 harczolt: addig Königgrátz mellett 

220,000 porosszal 200,000 osztrák állott szemközt, 

tehát összesen 420, 000 volt tüzben, mondja az 

„Allg. Ztg * 
(Neerolog.) Stratzinger Józset m. kir. központi 

számtiszt, maga és gyermekei: Károly, Emil Adolf és 

Gusztáv; az elhunytnak testvérei: Schüssler Károly, 

Emillia, férjezett Bodnár Jánosné és Friderika, s több 

távollevő rokonok, mély fájdalommal jelentik, szeretett 
édes anyjok, az illetőknek testvére és Tokona, özvegy 
Stratzinger Józsefné, született Schüssler Károliná-nak 
folyó hó 19-én, délután 2 orakor heveny-hörg bélhurut- 
ban, 54 éves korában, boldog házasságának 27-ik évé- 
ben történt gyászos kimultát. Nyugodjanak békében 
porai! 

(—r.—o.) Nemzeti szinház. A mult szomba- 

ton, Sz. Mátrai Laura jutalomjátékára Grillparzer 

„Hero és Leander"-e került szinre, még pedig a rende- 
zői iron által meglehetősen megröviditett, jobban mondva 

megcsonkitott kiadásban. Jutalmazottat közönségünk 

rendkivül lelkesedéssel fogadta, a koszoruk és fűzérek 
özöne, emlék-versek és hosszan tartó viharos taps, me- 

lyekkel eddigi jutalomjátékai alkalmával is ki lőn tűn- 

tetve és mintegy megkülönböztetve, most sem maradtak 

el. A földszint és zártszék egy részét a helybeli három 

főtanoda ifjusága tölté meg, s a három különböző köl- 
teményben is a művészetpártoló ifjuság adott kifejezést 

elösmerésének. Ezen kivül jutalmazott tisztelői által két 

ezüst karos-gyertyatartóval lepetett meg, melyet csinos 

üdvözlet kiséretében adtak át. Sz. Mátrai Laura 

(Hero) játéka ma is lelkesedett és a költészet melegétől 

áthatott vala. A közönség több jelenetben zajosan meg- 

tapsolta, a 4-ik felvonásban egymásután 7-szer lőn ki- 

hiva. Közönségünk bizonyára nagy sajnálattal veendi a 

hirt, hogy kedveltje Sz. Mátrai Laura asszony ez- 

uttal megválik szinházunktól. Kedden april 4-én lesz bu- 
csufölléple a ,Kehérruhás nő czimü drámában. 

Kovács (Leander) és Ta k ác s (Onetes) kielégitettek. 

Szerdán, márczius 29-én „Faust." Opera 5 fel- 

vonásban. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Márt. 27-ről: 50, Metaligues 58.35. 5%, Nemzeti 

kölcsön 68.15. 1860-diki államkölcsön 95.60. Bank- 
részvény 727. Hitelrészvények 266.60. London 124 
95. Ezüst 122.75. Cs. k. arany 5.85. Napoleondor 
9.96. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 79.75. 
Temesi 75.75. Erdélyi 74.25. Horv.-Slavon 83.50. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Nyilttér. 
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Titkos betegségeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt II órától 1-ig és 

délután 3 órától 5-ig. 
Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 

I-ső emelet 14 sz. 

Dijjal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik. 

feltételek szerint, melyek a kötendő szerződés 9-ikén reggeli 9 óráig a szóbeli árverés meg 

éy február 6-ra hir- 
snak nem felelt meg, 

kir. pénzügyministerium- 

lt rendelete következtében, a Maros- 
onalon folyó 1871-ik 

aradi vasutvonalnak a for- 
ő átbocsájtásának idejétől kezd- e 

december végéig történendő dohány 
állítás végett idei aprilis 12-én déli 12 óráig 

1jánlato utján tartandó aabb pályázat 

yárból eredő gyártmányokat 
Nagy -Szebenbe és Brassó- 

benyujtandó ajánlatban az 
szebeni vagy brassoi állo- mál 

ként m 

és idő 

kiegészitő részeül nyilvánittatnak, – kiállitandó. 

Az ajánlatban határozottan kimondandó, 
hogy az ajánlkozó a szerződési feltételeknok, 
melyek a kolozsvári és n.-szebeni m. kir. pénz- 
ügyigazgatóság elnöki irodájában betekintésre 
kitárva vannak, –-magát feltétlenül alá veti. 

A vállalkozó köteles a megtörtént értesités 
után a szerződvény aláirása végett a m. kir. pénz- 

ügy igazgatóságnál haladék nélkül megjelenni. 
A m. kir. pénzügyigazgatóságtól. 
Kolozsvárit 1871 martius 11-én. 

Sz. 222 -1871. 3-3 C102) 

Hirdetmény. 
A nagy-bányai m. kir. gazdászati hivatal részé- 
ről.közbirré tétetik, miszerint az alább elősorolt 

bértárgyak u. m.: 
az oláhlápos-bányai korcsma 1248 ft 
a pojána-merului korcsma 988 ft 

a sztrimbulyi korcsma Z10 ft 
a poduruoi korcsma 611 ft 
a kapuk-bányai alsó korcsma 801 ft 

altárnai korcsma 650 ít 
közepső korcsma 957 ft 
felső korcsma . 843 ft 

az alsó-fernezelyi alsó korcsma 877 ft 
felső korcsma 757 ft 

Ef. é julius 1-ső napjától 

n 
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t a bajfalusi korcsma és fürdőház pedig 490 fi 
a kikiáltási ár mellett f. év october hó 1-ső nap 

jától számítandó 1", — Bajfalura vonatkozó 
1% — illetőleg az eredményhez mérten 

2 és 31/,, — vagy 21/, és 3 /, évekre, f. év 
május hó §-én délelőtti 9 órakor Nagy-Bányán 
a kincstári gazdászati hivatal irodájában titkos 
ajánlatokkal öszve kötőtt nyilvános árverés 
utján felsőbb helyi jóváhagyás fentartása mellett 
haszonbérbe fognak kiadatni. 

Bérleni szándékozok a fentebb kitett helyre 
készpénzben vagy magyar vasuti köl- 

csön kötvényekben leteendő 500/, bánatpénzzel 
azon nyilvánitás mellett hivatnak meg: hogy a 

egajánlandó nhiaszonbérrei tekintet mellett a 
egbízhatás foka is Hiválólag figyelembe fog 

pecsételt irásbelt ajánlatok is elfogad- 
atnak ha azok a kitüzőtt bá tpénzzel, és 5 

kezdése előtt beadatnak, utó ajánlatok nem 
fogadtatnak el. 

A bér feltételek - melyek közül kiváló- 
lag felemlitendő, miszerint bérlő a félevi bérlet 
biztositására, és évnegyedenként előre való fi- 
zetésére köteles leend - Nagy-Bányán, Kap- 
nikon és Sztrimbulyban az illető gazdászati 
iródákban akár mely órákban megtekinthetők. 

Magy. kir. gazdászati hivatal. 
Nagy-Bányán márczius 10-én 1871. 

18363–270 

Pályázat. 
A tordai m. kir. sóbányahivatalnál 

betöldendő a főnöki állomás, mellyel a 
IX. rangfokozat, évi 1000 frt Tzetés, sza- 
badlakás vagy ennek hiányában 15% lak- 
pénz, 20 bécsi öl tüzifa járandóság és biz- 
tositékul a 2, -ának megfelelő összeg le- 
tételének kötelezettsége van egybe kötve 

Pályázók szolgálati s minősitvényi 
táblázattal felszerelt folyamodványaikat 
szak-képzetségők, számviteli és pénztár- 
kezelési jártasságuk, a sóbányászat és só- 
jövedék minden ágában, ugy elméleti mint 
gyakorlati ismeretők, a hivatalos magyar 
nyelvben és fogalmazásban gyakorlottsá- 
guk hiteles kimutatása mellett f. é. aprilis 
hó 20-ik napjáig alólirt igazgatósághoz 
előljáróságuk utján nyujtsák bé. 

A m. kir. bányaigazgatóságtól. 
Kolozsvártt 1871 martius hó 16-án 

Nem hivatalos. 
C105) 

Széna eladás. 
3-6 

kér széna eladó, értekezhet- 

2-3 (107) 

Csak 15 f. 50 kr. 

Csak 14 írt. 
Csak 14 frt. 
Csak 17 írt 

Csak 22 frt. 

Válaszuton mintegy 100 sze- 

ni iránta Ujvári Károly tiszt- 
tartóval Válaszuton. 

10- 24 

Miheletlem, de mégis igaz, 
hogy az alább felsorolt 

regulált ÓRÁK 
oly mesés olcsó áron adatnak el. 

Csak 10 frt. egy valódi ezüst hengeróra, 
üveggel, percz mutatóval, valódi talmi 

kristály- 

aranylánczczal, medaillonnmal és jótállási jegygyel. 

Csak 19 frt. 50 kr. 
egy valódi angol finom tüz 
aranyozásu ezüst chrono-- 

meter óra, kettös köpenynyel, finoman zomanczozva,a 

lonnal és jótállási je 
egy valódi angol, 
óra egy köpenynyel, 

állási jegygyel. 

tályüveggel, 
medaillon és jótállási jegygyel. 

állási jegygyel. 

Csak 15 vagy 18 fr 
lódi csinos talmi aranyba foglalva. 
hogy azokat kulcs uélkül lehet igazitni és felhuzni. 
aranylánczot, medaillont ingyen jótállási jegyel kap. 

Csak 15 vagy 158 frt. 
czal és jótállási jegygyel. 

Csak 13 frt. 

nyozással, 

láncr- és medaillonnal talmi aranyból. 

nyu láncz- és medaillonnal. 
egy ezüst remontoir óra, 
láncz- és medaillonnal. Csak 22 frt. 

Csak 24, 26 28 frt. arany női órák, láncz, medaillon és jótállási jegygyel. 

gygyel. 
kristály üveggel, finom talmi aranylánczezal, medail- 

finom tüzaranyozásu ezüst chronometer 
láncz- és medaillonnal, valamint jót- 

egy valódi csinos talmi aranyhenger óra, legújabb mintáju, kettős kris- 
melyben a szerkezett elzárva is Játható, talmi aranyláncz. 

egy talmi arany óra, kettős köpenynyel, savonette, rugóra, kristályüveg 
és nickelmüvel, valódi talmi aranyláneze és medaillonnal, valamint jót 

egy valódi angol, ezüst horgony óra, kristályüveg- és finom vésettel, 
láncz- és medaillonnal, valamint jótállási jegygyel. 

egy angol Prince of Vales, remontoir óra, a legerősebb 
csöüreggel (caliber), kristályüveggel, nickelművel, va- 

Éz órák a többiek felett azon előnynyel birnak, 

Ily órákhoz mindenki egy talm 

mely kulcs nélkül felhuzható, 

mar Minden eet és arany óra, a cs. kir. fémek bélyegző hivatala által bélyegzett. 

Talmi aranylánczok: rövidek: forint 1, 1.30, 1.60, 2, 3, 4, 5, 6. 
hoszszuk: forint 1. 60, 2.50, 3, A, ,6, 

egy egészen kisdett nöi óra, valódi ezüstből, valódi ara- 
nemkülönben valódi talmi arany nyakláncz- 

egy ezüst henger óra, rugóra és erős kristályüveggel, nemkülönben 

egy legfinomabb ezüst horgony óra, 15 rubinra, legfinomabb talmi ara- 

talmi aranyo 

mu-Valamenyi órák első minőségüek, és másokkal csekélyebb minőségüűekkel fel nem cserélendők. 
Az ószszegnek előre beküldése vagy utánvétel mellett, minden megrendelés 

24 óra alatt teljesittetik, és a kivánatnak meg nem felelő czikkek, a legkészségesebben 
kicseréltetnek. Nem regulált órák 2 frttal olcsóbbak. Árjegyzék ingyen. 

Óramüvesek és órakereskedők, egy az órák mindennemeibeni nagy választéku készletet talál- 

nak, és csak a közvetlen Ángolhonból és első kézbőli megszerzés, valamint a nagybanil 
tömeges árulás teszi lehetővé az órákat oly olcsón árusithatni. 

GLATTAU N. 

I. bécsi óratelepzete (Etablissement) Kártnárstrasse 
Palais Todesco. 

k ly ellátva e b f. év május 

cámán János örökösemél Kolozsvártt. 


